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Suomen kielen nauhoitearkisto juhli 
viittä vuosikymmentään vuonna 2009 
järjestämällä kaksi seminaaria. Esittelen 
tässä katsauksessani seminaarien kielen-
tutkimuksen kannalta kiinnostavinta an-
tia.

Ensimmäisen, huhtikuussa pidetyn 
seminaarin otsikkona oli Puheaineistot 
nykytutkimuksessa ja -opetuksessa, ja ni-
mensä mukaisesti se pyrki erityisesti kes-
kittymään siihen, mihin ja miten tallen-
nettuja puheaineistoja käytetään. Aluksi 
Nauhoitearkiston johtaja Toni Suu-
tari loi lyhyen katsauksen Suomen kie-
len nauhoitearkiston historiaan ja nyky-
päivään (ks. myös Suutari tässä nume-
rossa). Nauhoitearkistossahan on hui-
keat yli 23 000 tuntia tallenteita suomen 
murteista ja sukukielistä sekä muistakin 
maailman kielistä. Puhuttua suomea on 
tallennettu myös maan rajojen ulkopuo-
lelta Ruotsista, Norjasta, Inkeristä, Ame-
rikasta ja Australiasta. Suomen vanhim-
masta puheääniteaineistosta ja samalla 
vastikään digitoidusta aineistosta saatiin 
myös kuulla pari näytettä, joihin kuului 
E. N. Setälän 1912 Liivinmaalla vahalie-
riöil le tallentama kansanlaulu. Oli hui-
keaa saada kokea aikamatka melkein sa-
dan vuoden taa!

Suurin osa seminaarin muista esi-
tyksistä liittyi siihen, kuinka murreääni-
teaineistoja on keruun jälkeen hyödyn-
netty. Maria Vilkuna Kotuksesta kertoi 
murresyntaksihankkeesta, jossa käyte-

tään olennaisena osana aineistona nau-
hoitearkiston tallenteista tehtyjä litteraat-
teja ja Marjatta Palander Joensuun yli-
opistosta taas kertoi esityksessään neljä-
kymmentä vuotta kestäneestä yhden in-
formantin, Pasin, puheen seuruusta: hä-
nen puhettaan on nauhoitettu säännöl-
lisin väliajoin seitsemänvuotiaasta asti. 
Hanke jatkuu yhä.

Monen mielenkiintoisen esityksen 
joukossa mieleenpainuvin ja uusia uria 
aukovin oli Eeva Yli-Luukon hauskasti 
otsikoitu esitys Hämäläisten laulu, jossa 
valotettiin vasta viime aikoina enem-
män harjoitettua murteiden intonaation 
tutkimusta. Tässä esityksessä saatiin siis 
kuulla vastauksia siihen kysymykseen, 
jonka Kotuksen johtaja Tuomo Tuomi 
1980-luvun lopulla nauhoitearkistossa 
esitti: ”Mihin kysymykseen ääninauhat 
vastaavat paremmin kuin mikään muu 
aineisto?” Yli-Luukon kirjoitus tässä Vi-
rittäjässä pohjaa juuri tähän esitykseen.

Uudempiin nauhoitearkiston puhetal-
lenteisiin liittyi kokeneiden S2-opettajien 
ja tuotteliaiden oppimateriaalin laatijoi-
den Salli-Marja Bessonoffin ja Eila Hä-
mäläisen esitys, josta kävi ilmi, kuinka he 
ovat hyödyntäneet näitä aineistoja opetuk-
sessaan ja oppimateriaalien tuottamisessa. 
Tuoreet R-kioskivideoaineistot ovat olleet 
hyödyksi asiointipuheen opetuksessa.

Uutta aineistoa on myös tallennettu 
Nimimaiseman muutos -hankkeessa, 
jossa on mm. selvitetty, mitä nimeä hel-
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sinkiläiset sanovat kotikaupungistaan 
käyttävänsä ja mitä he todellisuudessa 
käyttävät. Tästä kertova Terhi Ainialan ja 
Hanna Lappalaisen artikkeli (2010) on jo 
ilmestynyt Virittäjässä.

Nykypuheaineistoa kerätään parhail-
laan myös Turun yliopiston hankkeessa 
Satakuntalaisuus puheessa, jota Tommi 
Kurki esitteli. Hankkeessa pyritään saa-
maan tietoa Satakunnassa nykyään pu-
huttavista kielimuodoista, niiden variaa-
tiosta ja muutoksesta. Mielenkiintoista 
Satakunnassa puhuttavassa suomessa on 
se, että alueella on yksi suomen murtei-
den jyrkimpiä murrerajoja: lounaismur-
teiden ja lounais-hämäläisten siirtymä-
murteiden välinen raja (lounaassa rajapi-
täjiä Luvia, Eurajoki, Kiukainen ja siirty-
mämurteissa Pori, Nakkila, Harjavalta). 
Tavoitteena on tarkastella laajasti Sata-
kunnan nykymurteita, useita eri murre-
piirteitä useilta eri paikkakunnilta ja vä-
hintään neljältä eri ikäryhmältä. Hank-
keen tarkoituksena on myös selvittää, 
ovatko Satakunnassa puhuttujen mur-
teiden keskinäiset erot tasoittuneet olen-
naisesti, vai onko niin, että vanha jyrkkä 
kahtiajako on säilynyt kaikista yhteiskun-
nan muutoksista huolimatta suhteellisen 
muuttumattomana. Tätä varten hank-
keessa kerätään laaja puheääniteaineisto 
13 satakuntalaiselta paikkakunnalta.

Marraskuussa oli vuorossa toinen se-
minaari otsikolla Arkistot äänessä: Kes-
kustelua äänitearkistojen haasteista. Tässä 
seminaarissa keskityttiin enimmäkseen 
eri äänitearkistojen nykypäivään ja tule-
vaisuuteen. Aluksi sukellettiin kuitenkin 
historiaan: seminaariväkeä ihastutti nau-
hoitearkistolaisten Katariina Rouvalan, 
Toni Suutarin ja Eeva Yli-Luukon taidok-
kaasti toteuttama multimediaesitys arkis-
ton historiasta. Se pohjautui professori 
Pertti Virtarannan vuonna 1960 pitämään 

kentälle murteennauhoitustöihin lähte-
vien työntekijöiden opastusluentoon, joka 
luonnollisesti oli tallennettu nauhalle. 
Virtarannan rauhalliseen ja selkeään tyy-
liin esittämät ohjeet oli kuvitettu autentti-
silla murteennauhoituskuvilla sekä muil-
lakin aihepiiriin sopivilla kuvilla. Luen-
nossa Virtaranta antoi ohjeita esimerkiksi 
siitä, kuinka magnetofoniin saa maaseu-
dun asumuksissa sähkövirtaa, jota jou-
duttiin toisinaan hankkimaan tavalla, jota 
sähkötarkastusviranomaiset eivät hyväk-
syneet (ns. edison-laitteella suoraan säh-
kölampusta), mutta myös siitä, kuinka 
murteennauhoittajan tulisi asiansa esittää 
mahdollisille kielenoppaille: ei saanut liet-
soa turhaa pelkoa.

Äänitearkistojen nykypäivää valotti 
Nobufumi Inaba Turun yliopistosta. 
Hän esitteli kehittelemäänsä helppokäyt-
töistä äänite- ja tekstiaineistokäyttöliitty-
mää, joka sopii erityisesti suomen kielen 
opiskelijoiden opinnäytetöiden aineis-
ton hankintaan mutta toki myös tutki-
joille. Opiskelijakäyttäjäkunta vaatii kie-
liaineistokäyttöliittymältä paljon: sen pi-
tää olla yksinkertainen, helppo ja nopea 
sekä käytettävissä missä ja milloin vain. 
Tällaisen liittymän peruskoulutukseltaan 
kielentutkija Inaba olikin osannut kehit-
tää. Liittymää käytetään mm. Satakunta-
laisuus puheessa -hankkeen aineiston kä-
sittelyyn ja koodaamiseen.

Lisa Södergård Svenska Litteratursäll-
skapetin Språkarkivetista kertoi 2000-lu-
vulla toteutetusta Spara det finlands-
svenska talet -suurhankkeesta, jossa ha-
luttiin tallentaa nykyistä puhuttua suo-
menruotsia. 2000-luvun alussa havah-
duttiin siihen, että puhutun suomen-
ruotsin tallenteisiin uhkaa tulla aukko. 
Niinpä professori Ann-Mari Ivarsin aloit-
teesta perustettiin hanke, jossa vuosina 
2005–08 tallennettiin n. 1000 tuntia ääni- 
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ja videotallenteita puhuttua suomenruot-
sia. Tallenteita hankittiin kolmenlaisia: 
yksilöhaastatteluja informanttien kotona, 
ryhmäkeskusteluja opiskeluympäristössä 
sekä julkisia esitelmiä. Näytteitä tallen-
teista on kuultavissa Språkarkivetin verk-
kosivulla http://www.sls.fi/sprakarkivet. 
Tällä hetkellä on meneillään puheen lit-
terointi, jossa haasteena on sopivan lit-
terointitavan löytäminen. Harkittavana 
on myös, pitäisikö aineisto koodata kieli-
opillisesti ja ehkä myös sisällöllisesti. Ai-
neistoa on niin runsaasti, että tavoitteena 
on tosin vain 10 %:n litterointi.

Mari-Liis Kalvik, Meelis Mihkla ja 
Jüri Viikberg Eesti Keele Instituutista 
Tallinnasta esittelivät viron kielen nau-
hoitearkistoa (Eesti Keele Instituudi he-
liarhiiv), joka on SKNA:ta vanhempi; se 
on perustettu jo 1956. Aineistoa siellä on 
esimerkiksi viron murteista 2 900 tuntia. 
Näistä tallenteista jo 95 % on digitoitu. 
Kaikki ääniteaineistot on tarkoitus saada 
lähitulevaisuudessa verkkoon. Jo nyt nii-
hin voi käydä tutustumassa sivulla http://
portaal.eki.ee/murded/fonoteek.

Oulun yliopiston Marketta Harju-
Autti, Mika Hamari ja Marko Jouste ker-
toivat oululaisista ääniteaineistoista. Suo-
men kielen oppiaineella on Oulussa näet 
omat äänitearkistonsa ja Giellagas-insti-
tuutillakin on Saamelainen kulttuuriar-
kistonsa, joka kerää, arkistoi ja tutkii saa-
melaisia koskevaa muistitietoa. Kaikkia 
näitä on viime aikoina ainakin osittain 
digitoitu.

Lopuksi Hanna Lappalainen teki sel-
koa tuoreimmista nauhoitearkiston 
ääni- ja videoaineistoista, joita on kerty-
nyt suomen murteiden seuruututkimuk-
sesta, asiointipuhehankkeesta sekä Hel-
singin suomi -hankkeesta. Uusien aineis-
tojen hankinta vaatii huolellista suunnit-
telua ja tarkkaa jälkikäsittelyä, jotta ke-
ruun tulokset säilyvät hyvässä järjestyk-
sessä ja ovat tutkijayhteisön käytettävissä 
vastakin. Siitä juuri on nauhoitearkiston 
toiminnassa aina ollut kyse. Hyvin se on 
nämä tehtävänsä hoitanut ensimmäisenä 
viitenä vuosikymmenenä ja hoitaa var-
masti jatkossakin.

Mari Siiroinen
etunimi.sukunimi@helsinki.fi
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